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II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 364672-2017 - Competition
France-Modane: Damage or loss insurance services
OJ S 178/2017 16/09/2017
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: GEIE-GEF
Postal address: plateforme du Tunnel
Town: Modane
NUTS code: FRK27 Savoie
Postal code: 73500
Country: France
E-mail: marchespublics@tunneldufrejus.com
Telephone: +33 479202600
Fax: +33 479202610

:Internet address(es)
Main address: http://www.sftrf.fr
Address of the buyer profile: http://www.sftrf.fr

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: http://www.sftrf.fr
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other type: GEIE

Main activity
Other activity: Exploitant d'un tunnel transfrontalier

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Assurance dommages aux biens tunnel du Fréjus.
Reference number: GEIE-GEF 17-03

Main CPV code
66515000 Damage or loss insurance services

Type of contract
Services

Short description

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/364672-2017
mailto:marchespublics@tunneldufrejus.com?subject=TED
http://www.sftrf.fr
http://www.sftrf.fr
http://www.sftrf.fr
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II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

L'assurance portera sur les dommages aux biens du Tunnel du Fréjus pour les parties 
française et italienne.
Il est prévu une décomposition en tranches:
Tranche ferme: les dommages aux biens du Tunnel du Fréjus pour les parties française et 
italienne.
Tranche optionnelle: les dommages causés au tunnel dans le cadre de la construction du 
second tube.

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Additional CPV code(s)
66515000 Damage or loss insurance services

Place of performance
NUTS code: FRK27 Savoie
NUTS code: ITC11 Torino
Main site or place of performance: Tunnel du Fréjus.

Description of the procurement
L'assurance portera sur les dommages aux biens du Tunnel du Fréjus pour les parties 
française et italienne.
Il est prévu une décomposition en tranches:
Tranche ferme: les dommages aux biens du Tunnel du Fréjus pour les parties française et 
italienne.
Tranche optionnelle: les dommages causés au tunnel dans le cadre de la construction du 
second tube.

Award criteria
Criteria below
Quality criterion - Name: Valeur technique / Weighting: 20
Price - Weighting: 80

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in months: 12
This contract is subject to renewal: yes
Description of renewals: 
Le marché est renouvelable 3 fois par tacite reconduction. La durée du marché ne pourra pas 
excéder 4 ans.

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: yes
Description of options: 
Les prestations supplémentaires éventuelles (PSE) à chiffrer sont définies section VI.
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III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13. Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Les renseignements concernant la situation juridique de l'entreprise tels que prévus à l'article 
48 I 1°du décret nº 2016-360 du 25.3.2016 relatif aux marchés publics:
1) La lettre de candidature (formulaire DC1 ou équivalent — à jour de la réforme du 
25.3.2016) voir annexe 1 du RC;
2) La déclaration du candidat (formulaire DC2 ou équivalent);
3) Les documents relatifs aux pouvoirs de la personne habilitée pour l'engager,
4) Une déclaration sur l'honneur dûment datée et signée certifiant que le candidat n'entre dans 
aucun des cas mentionnés aux articles 45 et 48 de l'ordonnance du 23.7.2015 et notamment 
qu'il est en règle au regard des articles L5212-1 à L 5212-11 du code du travail concernant 
l'emploi des personnes handicapées.

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Les renseignements concernant la capacité économique et financière de l'entreprise tels que 
prévus aux articles 48 I 2°, 44 III et 50 du décret nº 2016-360 du 25.3.2016 relatif aux marchés 
publics et à l'article 2 de l'arrêté du 29.3.2016 fixant la liste des renseignements et des 
documents pouvant être demandés aux candidats aux marchés publics:
1) Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat sur les 3 dernières années;
2) Le cas échéant, déclaration concernant le chiffre d'affaires du domaine d'activité faisant 
l'objet du marché public sur les 3 dernières années;
3) Les attestations d'assurance responsabilité civile professionnelle
Ces attestations doivent être signées et mentionner:
— la période de validité
— la nature des activités garanties
— le nom de la compagnie et le no de contrat.
Minimum level(s) of standards possibly required: 
Si, pour une raison justifiée, l'opérateur économique n'est pas en mesure de produire les 
renseignements et documents demandés par l'acheteur, il est autorisé à prouver sa capacité 
économique et financière par tout autre moyen considéré comme approprié par l'acheteur.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
Les renseignements concernant les références professionnelles et la capacité technique de 
l'entreprise tels que prévus aux articles 48 I 2°, 44 IV et 50 du décret nº 2016-360 du 
25.3.2016 relatif aux marchés publics et à l'article 3 de l'arrêté du 29.3.2016:
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IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

— Liste des principaux services effectués au cours des 3 dernières années, dans le domaine 
du marché auquel il soumissionne, indiquant le montant, la date et le destinataire public ou 
privé. Les prestations de services sont prouvées par des attestations du destinataire ou, à 
défaut, par une déclaration de l'opérateur économique.
— pour les assureurs: agrément ministériel en cours de validité relatif à la garantie des risques 
objet du marché.
— pour les intermédiaires: inscription auprès de l'Orias en cours de validité pour la France ou 
organisme similaire en fonction de la règlementation en vigueur du pays de l'intermédiaire.
Minimum level(s) of standards possibly required: 
Pour les assureurs non établis en France, les pièces seront bien entendu exigées sous forme 
originale (attestations équivalentes délivrées dans le pays d'origine); ainsi que la justification 
de leur agrément sur le marché français (ou pays d'origine UE en cas d'intervention dans le 
cadre de la libre prestation de service) et du reversement des taxes d'assurances 
correspondantes.
En cas de groupement, chaque membre fournira les documents et attestations ci-dessus. 
Pour un groupement, la capacité technique et professionnelle sera appréciée globalement et 
non pas pour chacun des membres.
Ou tout document permettant de juger des capacités à réaliser le présent marché.
Pour le candidat établi dans un État autre que la France se reporter à la section VI.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 23/10/2017 12:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Italian, French

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 6 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 23/10/2017 12:00Local time: 
Information about authorised persons and opening procedure: La date d'ouverture des plis est 
donnée à titre indicative.

Section VI: Complementary information
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VI.3.

VI.1. Information about recurrence
This is a recurrent procurement: yes
Estimated timing for further notices to be published:
2ème semestre 2021.

Additional information
— complément apportée à la section ll.2.11: Deux PSE sont à chiffrer: Prestation 
supplémentaire éventuelle no 1 (PSE no 1): Dans le cadre des clauses énoncées au CCTP 
(franchise de 30 jours et période maximale d'indemnisation de 12 mois), mais pour un montant 
spécifique de 10 000 000 EUR, en sus des limites fixées au CCTP, est garanti le non 
encaissement des péages, subi par l'a43 SFTRF côté France en qualité de gérante de 
l'autoroute A43, à la suite de la fermeture ou de la restriction d'accès, même partielle, du 
Tunnel T4, à la suite de dommages remboursables selon la police d'assurance des biens 
assurés, y compris en cas de prolongation de la fermeture du tunnel T4 imposée par les 
Autorités compétentes.
Prestation supplémentaire éventuelle no 2 (PSE no 2): Dans le cadre des clauses énoncées 
au CCTP (franchise de 30 jours et période maximale d'indemnisation de 12 mois), mais pour 
un montant spécifique de 20 000 000 EUR, en sus des limites fixées au CCTP, est garanti le 
non encaissement des péages, subi par l'a43 SFTRF côté France et par l'a32 SITAF côté 
Italie, en qualité de gérantes respectivement de l'autoroute A43 et de l'a32, à la suite de la 
fermeture ou de la restriction d'accès, même partielle, du Tunnel T4, à la suite de dommages 
remboursables selon la police d'assurance des biens assurés, y compris en cas de 
prolongation de la fermeture du tunnel T4 imposée par les Autorités compétentes
— complément apporté à la section lll.1.3) Capacité technique et professionnelle: Le candidat 
établi dans un État autre que la France produit un certificat établi par les administrations et les 
organismes du pays d'origine. Lorsqu'un tel certificat n'est pas délivré par le pays concerné, il 
peut être remplacé par une déclaration sous serment ou dans les États où un tel serment 
n'existe pas, par une déclaration solennelle faite par l'intéressé devant autorité judiciaire ou 
administrative compétente, un notaire ou un organisme professionnel qualifié du pays.
— conformément à l'article 40 du décret no 2016-360 du 25.3.2016, le pouvoir adjudicateur 
met à disposition le dossier de consultation par voie électronique, à l'adresse suivante: 

, rubrique « Marchés publics ».http://www.sftrf.fr
— La remise des offres est subordonnée à la visite des lieux d'exécution. Cette visite est 
obligatoire. Les candidats doivent contacter le maître d'ouvrage ci-dessous afin de fixer la date 
de cette visite: GEIE GEF — M. Salvatore Penna — téléphone: 0039 0122 90 90 88 — 
courriel: salvatore.penna@frejustunnel.eu
— les offres devront être remises par pli recommandé avec avis de réception postal ou contre 
récépissé à l'adresse suivante: GEIE-GEF, service achats marchés, plate-forme du Tunnel, 
73500 Modane — France.
Les dossiers qui parviendraient après la date et l'heure limites fixées ainsi que ceux parvenus 
sous enveloppe non cachetée, ou non-conforme à la présentation des offres sous deux 
enveloppes également cachetées, ne seront pas retenus et seront renvoyés à leur auteur 
sans être analysées.
— Remise des plis par voie électronique :Le pouvoir adjudicateur n'accepte pas la 
transmission des offres par voie électronique
— renseignements administratifs. Correspondant: Mme Michèle Ratel. Adresse: GEIE GEF, 
service achats et marchés, plateforme du Tunnel 73500 Modane. Téléphone: 00 33 04 79 20 
68 06 Courriel: . Renseignements techniques: marchespublics@tunneldufrejus.com
correspondant français: M. Hervé Genon. Adresse: SFTRF — plateforme du Tunnel 73500 
Modane — France. Téléphone: 00 33 4 79 20 26 00. Courriel: ; hgenon@tunneldufrejus.com

http://www.sftrf.fr
mailto:salvatore.penna@frejustunnel.eu?subject=TED
mailto:marchespublics@tunneldufrejus.com?subject=TED
mailto:hgenon@tunneldufrejus.com?subject=TED
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

Correspondant italien: M. Francesco Neri ou Salvatore Penna — adresse: SITAF — Frazione 
San Giuliano, 2 — 10059 Susa (TO) — Italie — téléphone: 0039 0122 62 16 21 — courriel: 

- .francesco.neri@sitaf.it salvatore.penna@frejustunnel.eu

Procedures for review

Review body
Official name: Tribunal de grande instance de Lyon
Postal address: 67 rue Servient
Town: Lyon
Postal code: 69433
Country: France
Telephone: +33 472607012
Fax: +33 472607238
Internet address: http://www.justice.gouv.fr

Body responsible for mediation procedures
Official name: Tribunal de grande instance de Lyon
Postal address: 67 rue Servient
Town: Lyon
Postal code: 69433
Country: France
Telephone: +33 472607012
Fax: +33 472607238
Internet address: http://www.justice.gouv.fr

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
— Référé précontractuel à compter de la date d'envoi de la décision de rejet et jusqu'à la 
signature du contrat, devant le juge du référé précontractuel du Tribunal compétent (articles 2 
et suivants de l'ordonnance no 2009-515 du 7.5.2009) — référé contractuel aux fins d'obtenir 
l'annulation du contrat dans le délai de 31 jours à compter de la date de publication de l'avis 
d'attribution et en l'absence d'un tel avis, dans le délai de 6 mois à compter de la signature du 
contrat devant le juge du référé contractuel du Tribunal compétent (articles 11 et suivants de 
l'ordonnance no 2009-515 du 7.5.2009).

Date of dispatch of this notice
12/09/2017

mailto:francesco.neri@sitaf.it?subject=TED
mailto:salvatore.penna@frejustunnel.eu?subject=TED
http://www.justice.gouv.fr
http://www.justice.gouv.fr

